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Firma “KARINA” powstała w 1991 r. i od początku 
swojej działalności zajmuje się produkcją i sprzedażą 
wyrobów pończoszniczych. Podczas naszej 
długoletniej obecności na rynku opracowaliśmy  
szereg sposobów zapewniania jakości i bezpieczeństwa 
wyrobów:

The company “KARINA” was established in 1991. 
From the early beginnings we have been involved in 
the production and marketing of hosiery. Throughout 
our long presence in the market we have developed 
a wide array of ways of ensuring the quality and safety 
of products:

Die Firma “KARINA” entstand im 1991 und von 
Anfang an beschäftigt sie sich mit der Herstellung 
und dem Verkauf von Strumpfprodukten. Während 
unserer langen Anwesenheit auf dem Markt haben 
wir eine ganze Reihe von Methoden entwickelt, um 
Qualität und Sicherheit unserer Produkte zu sichern:

Dzięki sieci dystrybucyjnej zajmujemy się także 
sprzedażą i dystrybucją produkowanych przez nas 
rajstop, skarpetek, podkolanówek i pończoch do  
sklepów i hurtowni. Sprzedaż wyrobów odbywa się 
przez stałą współpracę z hurtowniami i sprzedawcami  
detalicznymi.

Klient jest dla nas najważniejszy, to jego zadowolenie 
daje nam motywację do dalszej wytężonej pracy, 
umożliwiając dynamiczny rozwój i stałe zwiększanie 
konkurencyjności.

Thanks to our distribution network we are also  
involved in the sales and distribution of tights, socks, 
knee-length socks and stockings we produce to 
retail shops and wholesale stores. Marketing of our  
products is possible because of constant cooperation 
with wholesale stores and retail sellers.

Our Customer is most important to us and it is 
the satisfaction of our Customers which gives us  
motivation to work harder to achieve dynamic  
development and constant increase in our  
competitiveness.

Dank unseres Vertriebsnetzes beschäftigen 
wir uns auch mit dem Verkauf und Vertrieb 
der von uns hergestellten Strumpfhosen, 
Socken und Kniestrümpfen an Geschäfte und 
Großhandlungen. Wir verkaufen unsere Produkte 
durch feste Zusammenarbeit mit den Groß- und 
Einzelhändlern.

Der Kunde ist für uns am wichtigsten. Seine  
Zufriedenheit motiviert uns, weiter intensiv zu  
arbeiten und ermöglicht uns eine dynamische  
Entwicklung und ständige Vergrößerung unserer 
Konkurrenzfähigkeit.

Mocnymi stronami naszej działalności są: Our advantages involve: Unsere Stärken sind:

podczas produkcji nasze wyroby są 
wielokrotnie sprawdzane, a najmniejsza 
wada powoduje odrzucenie wyrobu,
maszyny to najnowszej klasy automaty  
sterowane komputerem,
wszelkie urządzenia są cyklicznie przeglądane  
i konserwowane,
zaopatrujemy się tylko u zaufanych 
dostawców przędzy,
dbamy, aby materiał spełniał wszelkie wymogi 
bezpieczeństwa.

during the production process the quality of 
our products is verified many times and in case 
any tiniest defect is detected, the product is 
rejected,
the machines we use are the most recent  
computer-operated automatic machines,
all machines are periodically subjected to  
control and maintenance,
we buy only from reliable yarn suppliers
we take all efforts to ensure the compliance of 
our products with all safety requirements.

während des Herstellungsprozesses wird 
mehrmals die Qualität unserer Produkte 
geprüft und der kleinste Mangel verursacht, 
dass das Erzeugnis zurückgewiesen wird,
wir verfügen über die mit Computer 
gesteuerten Maschinen von höchster 
Qualität,
alle Anlagen sind regelmäßig geprüft und 
kontrolliert,
unser Garn kommt von den zuverlässigen 
Lieferanten,
Stoff alle Sicherheitsanforderungen erfüllt.

nowoczesny park maszynowy,
nowoczesny budynek przystosowany do 
produkcji rajstop i skarpetek,
wysoka jakość i bezpieczeństwo produktów,
terminowość dostaw,
konkurencyjna cena,
wyspecjalizowani, lojalni pracownicy,
osobisty kontakt z odbiorcami,
sieć zaufanych dostawców materiałów.

modern machine facilities,
a modern building adjusted to the production 
of tights and socks,
high quality and safety of products,
on-time deliveries,
competitive prices,
specialist and loyal employees,
personal contact with recipients,
a network of reliable material suppliers.

ein moderner Maschinenpark
ein modernes, der Herstellung der 
Strumpfhosen und der Strümpfe angepasstes 
Gebäude
hohe Qualität und Sicherheit der Produkte
ein Konkurrenzpreis
unsere loyale Fachmitarbeiter
persönlicher Kontakt mit den Kunden
ein Netz von zuverlässigen Stofflieferanten

O NAS 

 “KARINA” 
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About Us /  Über die Firma

Serdecznie zapraszamy
do współpracy!

You are kindly invited
to cooperate with us!

Wir laden Sie herzlich
zu der Zusammenarbeit ein!



matowe, przeźroczyste, rajstopy  
damskie, typu elastil, o grubości 20 den,
część majtkowa i palców pełna,  
wzmocniona, o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
biodrowy,
specjalne strefy „nielecących oczek” 
zwiększające trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość.

błyszczące, przeźroczyste, rajstopy 
damskie typu stretch, o grubości  
17 den,
efekt połysku i zwiewności - idealne na 
ciepłe dni,
część majtkowa i palców pełna,  
wzmocniona, o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
biodrowy,
specjalne strefy „nielecących oczek” 
zwiększające trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe.

matte, transparente Damenstrumpf-
hose Elastil, 20 den,
Höschenteil und Fußspitzen  
vollgeformt, verstärkt, 30 den,
breites, elastisches Hüftband ohne 
einschlagenden Gummi,
Spezielle Sphären, die Laufmaschen-
risiko verkleinern und ihre 
Dauerhaftigkeit vergrößern,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert.     

glänzende, transparente Stretch - 
Damenstrumpfhose, 17 den
Glanzeffekt und Effekt der Luftigkeit – 
gut geeignet für warme Tage,
Höschenteil und Fußspitzen  
vollgeformt, verstärkt, 30 den
breites, elastisches Hüftband ohne 
einschlagenden Gummi,
Spezielle Sphären, die Laufmaschen-
risiko verkleinern und ihre  
Dauerhaftigkeit vergrößern
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter.

opaque, transparent lady tights of 
elastil type, 20 den,
full and reinforced panty part and toe 
part with density 30 den,
wide, non-pinching, elastic hip belt,
special non-laddering areas with 
greater durability,
thickened fabric with greater durability.

shine, transparent lady tights of stretch 
type, 17 den
shine and airy effect - ideal for warm 
days,
full and reinforced panty part and toe 
part with density 30 den,
wide, non-pinching, elastic hip belt,
special non-laddering areas with 
greater durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves 
the parameters of use.

RAJSTOPY DAMSKIE 

RAJSTOPY DAMSKIE 

Lady tights /  Damenstrumpfhose

Lady tights /  Damenstrumpfhose

 “Talia” 

 “Atena” 

SYMBOLE / SYMBOLS / SYMBOLE: 40, 30, 20, 10, 00

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: XXL/5, XL/4, L/3, M/2, S/1  

WWW www.karina.eu/product/20

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 97%, elastan: 3%
polyamid: 97%, elastane: 3%
polyamid: 97%, elasthan: 3%

SYMBOLE / SYMBOLS / SYMBOLE: 230, 220, 210

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: XL/4, L/3, M/2

WWW www.karina.eu/product/220

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 97%, elastan: 3%
polyamid: 97%, elastane: 3%
polyamid: 97%, elasthan: 3%
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przeźroczyste, wysoce elastyczne, 
rajstopy damskie typu Lycra o grubości 
17 den,
efekt masażu wywołany stopniowym, 
delikatnym uciskiem,
płaski, nieuciskający szew,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
biodrowy,
część majtkowa i palców pełna, 
wzmocniona, o grubości 30 den,
specjalne strefy „nielecących oczek” 
zwiększające trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe.

przeźroczyste, wysoce elastyczne, 
rajstopy damskie typu Lycra o grubości 
17 den,
podwyższony komfort, do noszenia 
pod krótkie, wycięte spódnice, 
efekt masażu wywołany stopniowym, 
delikatnym uciskiem,
płaski, nieuciskający szew,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
biodrowy,
część majtkowa wykrojona, część 
palców pełna, wzmocniona,  
o grubości 30 den,
specjalne strefy „nielecących oczek”, 
zwiększające trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe.

transparente, hochelastische Lycra - 
Damenstrumpfhose, 17 den,
Massegeneffekt entstanden durch 
einen sanften, langsamen Druck,
nicht druckende Flachnaht,
breites, elastisches Hüftband ohne 
einschlagenden Gummi,
Höschenteil und Fußspitzen 
vollgeformt, verstärkt, 30 den,
Spezielle Sphären, die 
Laufmaschenrisiko verkleinern und 
ihre Dauerhaftigkeit vergrößern,
eine verdichtete Wirkware, die 
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter

transparente, hochelastische Lycra – 
Damenstrumpfhose, 17 den,
erhöhter Tragkomfort, geeignet für 
kurze, ausgeschnittene Röcke,
Massegeneffekt entstanden durch 
einen sanften, langsamen Druck,
nicht druckende Flachnaht,
breites, elastisches Hüftband ohne 
einschlagenden Gummi,
ausgeschnittener Höschenteil, Fuß-
spitze vollgeformt, verstärkt, 30 den,
Spezielle Sphären, die Laufmaschen-
risiko verkleinern und ihre  
Dauerhaftigkeit vergrößern,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter.

transparent, highly elastic lady tights of 
Lycra type, 17 den,
massage effect thanks to gradual 
delicate pressure,
flat seam causing no pinching,
wide, non-pinching, elastic hip belt,
full and reinforced panty part and toe 
part with density 30 den,
special non-laddering areas with 
greater durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves 
the parameters of use.

transparent, highly elastic lady tights of 
Lycra type, 17 den,
high comfort, to be worn under short 
skirts with slits,
massage effect thanks to gradual 
delicate pressure,
flat seam causing no pinching,
wide, non-pinching, elastic hip belt,
panty part cut out, full toe part,  
30 den,
special non-laddering areas with 
greater durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves 
the parameters of use.

Lady tights /  Damenstrumpfhose

Lady tights /  Damenstrumpfhose 

RAJSTOPY DAMSKIE 

RAJSTOPY DAMSKIE

 “Echo” 

 “Diana” 

SYMBOLE / SYMBOLS / SYMBOLE: 540, 530, 520

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: XL/4, L/3, M/2

WWW www.karina.eu/product/530

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 85%, elastan: 15%
polyamid: 85%, elastane: 15%
polyamid: 85%, elasthan: 15%

SYMBOLE / SYMBOLS / SYMBOLE: 940, 900, 920

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: XL/4, L/3, M/2

WWW www.karina.eu/product/900

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 85%, elastan: 15%
polyamid: 85%, elastane: 15%
polyamid: 85%, elasthan: 15%
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matowe, kryjące, wysoce elastyczne, 
rajstopy damskie typu Microfibre  
o grubości 40 den,
izolacja przed chłodem, zakrywanie 
niedoskonałości skóry,
włókna microfibre o parametrach 
użytkowych zbliżonych do włókien 
naturalnych przy dużo większej 
wytrzymałości,
płaski, nieuciskający szew,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
biodrowy,
część majtkowa i palców pełna, 
wzmocniona, o grubości 40 den,
specjalne strefy „nielecących oczek”, 
zwiększające trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe. 

matowe, przeźroczyste, pończochy 
do pasa, typu elastil, o grubości 20 den,
część palców pełna, wzmocniona,  
o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający pas podtrzymujący,
specjalna strefa „nielecących oczek”, 
zwiększająca trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość.

matte, blickdichte, hochelastische Micro-
fasern - Damenstrumpfhose, 40 den,
schützen vor Kälte und formen Figur,
Microfasern mit Gebrauchsparameter, 
die den Naturfasern ähnlich sind aber 
zugleich viel länger haltbar sind,
nicht druckende Flachnaht,
breites, elastisches Hüftband ohne 
einschlagenden Gummi,
Höschenteil und Fußspitzen vollgeformt, 
verstärkt, 40 den,
Spezielle Sphären, die Laufmaschenrisiko 
verkleinern und ihre Dauerhaftigkeit 
vergrößern,
eine verdichtete Wirkware, die 
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter.

matte, transparente Elastil- 
Strapsstrümpfe, 20 den,
vollgeformte, verstärkte Fußspitze, 
30 den,
breites Stützband, ohne einschneidenden 
Gummi,
Spezielle Sphäre, die Laufmaschenrisiko 
verkleinert und ihre Dauerhaftigkeit 
vergrößert,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert.

opaque, non-transparent, highly elastic 
lady tights of Microfibre type, 40 den,
isolation from cold, covering skin 
imperfections,
microfibre fabrics with parameters 
similar to natural fibres but with greater 
durability,
flat seam causing no pinching,
wide, non-pinching, elastic hip belt,
full and reinforced panty part and toe part 
with density 40 den,
special non-laddering areas with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves the 
parameters of use.

opaque, non-transparent waist  
stockings of elastil type, 20 den,
full reinforced toe part, 30 den,
wide, pressure-free suspender belt,
special non-laddering area with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability.

RAJSTOPY DAMSKIE 

POŃCZOCHY DO PASA 

Lady tights /  Damenstrumpfhose

Waist stockings /  Strapsstrümpfe

 “Maja” 

 “Izyda” 

SYMBOLE / SYMBOLS / SYMBOLE: 380, 370, 360

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: XL/4, L/3, M/2

WWW www.karina.eu/product/370

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 88%, elastan: 12%
polyamid: 88%, elastane: 12%
polyamid: 88%, elasthan: 12%

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 810

WWW www.karina.eu/product/810

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 100%,
polyamid: 100%
polyamid: 100%

6



przeźroczyste, podkolanówki, typu 
elastil, o grubości 20 den,
część palców pełna, wzmocniona, 
o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
podtrzymujący,
specjalna strefa „nielecących oczek”, 
zwiększająca trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
dwie pary w pudełku,
dostępne także jako 3 pary w woreczku.

przeźroczyste, podkolanówki, typu 
stretch, o grubości 17 den,
efekt połysku i zwiewności - idealne na 
ciepłe dni,
część palców pełna, wzmocniona,  
o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
podtrzymujący,
specjalna strefa „nielecących oczek”, 
zwiększająca trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
dwie pary w pudełku,
dostępne także jako 3 pary w woreczku.

transparente Stretch – Kniestrümpfe, 
17 den,
vollgeformte, verstärkte Fußspitze, 
30 den,
breites, elastisches Stützgummiband 
ohne einschlagendem Gummi,
Spezielle Sphäre, die Laufmaschenrisiko 
verkleinert und ihre Dauerhaftigkeit 
vergrößert,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
2er Pack,
auch 3-er Bund.

transparente, hochelastische Stretch - 
Kniestrümpfe, 17 den,
Glanzeffekt und Effekt der Luftigkeit - 
gut geeignet für warme Tage,
vollgeformte, verstärkte Fußspitze, 
30 den,
breites, elastisches Stützgummiband 
ohne einschlagendem Gummi,
Spezielle Sphäre, die Laufmaschenrisiko 
verkleinert und ihre  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
2er Pack,
auch 3-er Bund.

transparent knee-length socks of elastil 
type, 20 den,
full reinforced toe part, 30 den,
wide pressure-free elastic ribbed edging,
special non-laddering area with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability,
two pairs in one package,
also available with 3 pairs in a packet.

transparent knee-length socks of 
stretch type, 17 den,
shine and airy effect - ideal for warm 
days,
full reinforced toe part, 30 den,
wide pressure-free elastic ribbed 
edging,
special non-laddering area with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability,
two pairs in one package,
also available with 3 pairs in a packet.

Pressure-free knee-length socks /  Kniestrümpfe

Pressure-free knee-length socks /  Kniestrümpfe

PODKOLANÓWKI BEZUCISKOWE

PODKOLANÓWKI BEZUCISKOWE

 “Eset” 

 “Geba” 
SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 740

WWW www.karina.eu/product/740

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 97%, elastan: 3% 
polyamid: 97%, elastane: 3% 
polyamid: 97%, elasthan: 3%

7

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 713

WWW www.karina.eu/product/713

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 97%, elastan: 3%
polyamid: 97%, elastane: 3%
polyamid: 97%, elasthan: 3%
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przeźroczyste, wysoce elastyczne, pod-
kolanówki, typu Lycra, o grubości 17 den,
efekt masażu wywołany stopniowym,  
delikatnym uciskiem,
część palców pełna, wzmocniona,  
o grubości 30 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
podtrzymujący,
specjalna strefa „nielecących oczek”, 
zwiększająca trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe,
dwie pary w pudełku.

matowe, kryjące, wysoce elastyczne, 
podkolanówki typu Microfibre  
o grubości 40 den,
izolacja przed chłodem, zakrywanie 
niedoskonałości skóry,
włókna microfibre o parametrach 
użytkowych zbliżonych do włókien 
naturalnych przy dużo większej 
wytrzymałości,
część palców wzmocniona, o grubości 
40 den,
szeroki, nieuciskający, elastyczny pas 
podtrzymujący,
specjalna strefa „nielecących oczek”, 
zwiększająca trwałość,
zagęszczona dzianina, zwiększająca 
wytrzymałość,
stabilizacja, prasowane - poprawiające 
parametry użytkowe.

transparente, hochelastische Lycra  - 
Kniestrümpfe, 17 den,
Massegeneffekt entstanden durch einen 
sanften, langsamen Druck,
vollgeformte, verstärkte Fußspitze, 
30 den,
breites, elastisches Stützgummiband ohne 
einschlagendem Gummi,
Spezielle Sphäre, die Laufmaschenrisiko 
verkleinert und ihre Dauerhaftigkeit 
vergrößert,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter,
2er Pack.

transparente, blick - dichte, hoche-
lastische Microfasern  - Kniestrümpfe, 
40 den,
schützen vor Kälte und formen Figur,
Microfasern mit Gebrauchsparameter, 
die den Naturfasern ähnlich sind aber 
zugleich viel länger haltbar sind,
vollgeformte, verstärkte Fußspitze,
breites, elastisches Stützgummiband 
ohne einschlagendem Gummi,
Spezielle Sphäre, die Laufmaschen-
risiko verkleinert und ihre  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
eine verdichtete Wirkware, die  
Dauerhaftigkeit vergrößert,
Stabilisierung, gebügelt - verbessern 
Gebrauchsparameter.

transparent, highly elastic knee-length 
socks of Lycra type, 17 den,
massage effect thanks to gradual delicate 
pressure,
full reinforced toe part, 30 den,
wide pressure-free elastic ribbed edging,
special non-laddering area with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves the 
parameters of use,
two pairs in one package.

opaque, non-transparent, highly elastic 
knee-length socks of Microfibre type 
40 den,
isolation from cold, covering skin 
imperfections,
microfibre fabrics with parameters 
similar to natural fibres but with 
greater durability,
full reinforced toe part, 40 den,
wide pressure-free elastic ribbed 
edging,
special non-laddering area with greater 
durability,
thickened fabric with greater durability,
fabric stabilization (ironing) improves 
the parameters of use.

PODKOLANÓWKI BEZUCISKOWE

PODKOLANÓWKI BEZUCISKOWE

Lady tights /  Damenstrumpfhose

Waist stockings /  Strapsstrümpfe

 “Nut” 

 “Hapi” 

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 750

WWW www.karina.eu/product/750

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 85%, elastan: 15%
polyamid: 85%, elastane: 15%
polyamid: 85%, elasthan: 15%

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 770

WWW www.karina.eu/product/770

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

poliamid: 88%,, elastan: 12%
polyamid: 88%, elastane: 12% 
polyamid: 88%, elastan: 12%   

8



naturalna bawełna, w bardzo 
wytrzymałej konstrukcji z nowo- 
czesnych włókien sztucznych,
wysoka jakość w przystępnej cenie,
wysoka wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

naturalna bawełna, w bardzo 
wytrzymałej konstrukcji z nowo-
czesnych włókien sztucznych,
wysoka jakość w przystępnej cenie,
izolacja przed chłodem,
dobre odprowadzanie wilgoci, wysoka 
wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

Naturbaumwolle mit großer  
Dauerfestigkeit in Verbindung mit 
modernen Kunstfasern,
ausgezeichnete Produktqualität mit 
günstigem Preis,
große Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

Naturbaumwolle mit großer  
Dauerfestigkeit in Verbindung mit  
modernen Kunstfasern,
ausgezeichnete Produktqualität mit 
günstigem Preis,
schützt vor der Kälte,
saugen Feuchtigkeit, hohe  
Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht -  
Verarbeitung.

natural cotton, durable form, made of 
most modern synthetic fabrics,
high quality at a reasonable price,
high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

natural cotton, durable form, made of 
most modern synthetic fabrics,
high quality at a reasonable price,
isolation from cold,
good moisture removal, high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

Fine cotton socks /  Baumwollsocken dünn

Fine cotton terry socks /  Frottesocken aus Baumwolle

SKARPETKI BAWEŁNIANE CIENKIE

SKARPETKI BAWEŁNIANE FROTTE

 “Eko” 

 “Eko” 
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Rajstopy  /  Tights  /  D
am

enstrum
pfhose

Pończochy  /  W
aist Stockings  /  Strapsstrüm

pfe
Skarpetki  /  Socks  /  Baum

w
ollsocken

Podkolanów
ki  /  Knee-Length Socks  /  Kniestrüm

pfe

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1300

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 25-26, 27-28, 29-30

WWW www.karina.eu/product/1300

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 51%, akryl: 28%, poliamid: 16%, elastan: 5% 
cotton: 51%, acrylic: 28%, polyamid: 16%, elastane: 5% 
baumwolle: 51%, acryl: 28%, polyamid: 16%, elasthan: 5%

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1310

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 25-26, 27-28, 29-30

WWW www.karina.eu/product/1310

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 56%, akryl: 29%, poliamid: 10%, elastan: 5%
cotton: 56%, acrylic: 29%, polyamid: 10%, elastane: 5%
baumwolle: 56%, acryl: 29%, polyamid: 10%, elasthan: 5%
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wysokiej jakości naturalna bawełna,  
w bardzo wytrzymałej konstrukcji  
z nowoczesnych włókien sztucznych,
wysoka wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo wygodne 
łączenie palców, typu Rosso.

wysokiej jakości naturalna bawełna,  
w bardzo wytrzymałej konstrukcji  
z nowoczesnych włókien sztucznych,
izolacja przed chłodem,
dobre odprowadzanie wilgoci, wysoka 
wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

Baumwolle von hoher Qualität in 
Verbindung mit modernen Kunstfasern,
große Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht -  
Verarbeitung.

Baumwolle von hoher Qualität in 
Verbindung mit modernen  
Kunstfasern,
schützt vor der Kälte,
saugen Feuchtigkeit, hohe  
Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

high quality natural cotton, durable form, 
made of modern synthetic fabrics,
high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe linking 
of Rosso type.

high quality natural cotton, durable 
form, made of modern synthetic 
fabrics,
isolation from cold,
good moisture removal, high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

SKARPETKI BAWEŁNIANE CIENKIE

SKARPETKI BAWEŁNIANE FROTTE

Fine cotton socks /  Baumwollsocken dünn

Fine cotton terry socks /  Frottesocken aus Baumwolle

10

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1030

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 25-26, 27-28, 29-30

WWW www.karina.eu/product/1030

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 51%, akryl: 28%, poliamid: 16%, elastan: 5% 
cotton: 51%, acrylic: 28%, polyamid: 16%, elastane: 5% 
baumwolle: 51%, acryl: 28%, polyamid: 16%, elasthan: 5%

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1070

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 25-26, 27-28, 29-30

WWW www.karina.eu/product/1070

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 56%, akryl: 29%, poliamid: 10%, elastan: 5%
cotton: 56%, acrylic: 29%, polyamid: 10%, elastane: 5%
baumwolle: 56%, acryl: 29%, polyamid: 10%, elasthan: 5%



wysokiej jakości naturalna bawełna,  
w bardzo wytrzymałej konstrukcji  
z nowoczesnych włókien sztucznych,
wysoka wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

wysokiej jakości naturalna bawełna,  
w bardzo wytrzymałej konstrukcji  
z nowoczesnych włókien sztucznych,
izolacja przed chłodem,
dobre odprowadzanie wilgoci, wysoka 
wytrzymałość,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

Baumwolle von hoher Qualität in 
Verbindung mit modernen  
Kunstfasern,
große Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

Baumwolle von hoher Qualität in 
Verbindung mit modernen  
Kunstfasern,
schützt vor der Kälte,
saugen Feuchtigkeit, hohe  
Dauerfestigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

high quality natural cotton, durable 
form, made of modern synthetic 
fabrics,
high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

high quality natural cotton, durable 
form, made of modern synthetic 
fabrics,
isolation from cold,
good moisture removal, high durability,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

Fine cotton socks for kids /  Baumwollsocken, dünn, für Kinder

Fine cotton terry socks for kids /  Frottesocken aus Baumwolle, für Kinder

SKARPETKI BAWEŁNIANE CIENKIE, DLA DZIECI

SKARPETKI BAWEŁNIANE FROTTE, DLA DZIECI
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Rajstopy  /  Tights  /  D
am

enstrum
pfhose

Pończochy  /  W
aist Stockings  /  Strapsstrüm

pfe
Skarpetki  /  Socks  /  Baum

w
ollsocken

Podkolanów
ki  /  Knee-Length Socks  /  Kniestrüm

pfe

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1020

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 21-22, 23-24

WWW www.karina.eu/product/1020

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 51%, akryl: 28%, poliamid: 16%, elastan: 5% 
cotton: 51%, acrylic: 28%, polyamid: 16%, elastane: 5% 
baumwolle: 51%, acryl: 28%, polyamid: 16%, elasthan: 5%

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1060

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 21-22, 23-24

WWW www.karina.eu/product/1060

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna: 56%, akryl: 29%, poliamid: 10%, elastan: 5%
cotton: 56%, acrylic: 29%, polyamid: 10%, elastane: 5%
baumwolle: 56%, acryl: 29%, polyamid: 10%, elasthan: 5%
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najwyższej jakości naturalna bawełna  
czesana, w bardzo wytrzymałej konstru-
kcji z nowoczesnych, elastycznych włókien 
sztucznych,
jakość bez kompromisów,
niespotykana wytrzymałość,
wysoka elastyczność,
rewelacyjne odprowadzanie wilgoci,
szeroki, nieuciskający pas podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo wygodne 
łączenie palców, typu Rosso.

sportowe grube skarpetki bawełniane,
najwyższej jakości naturalna bawełna 
czesana, w bardzo wytrzymałej 
konstrukcji z nowoczesnych, elasty-
cznych włókien sztucznych, jakość bez 
kompromisów,
izolacja przed chłodem,
niespotykana wytrzymałość,
wysoka elastyczność,
rewelacyjne odprowadzanie wilgoci,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

Kammbaumwolle - Naturbaumwolle von 
höchster Qualität, eine haltbare  
Konstruktion aus elastischen Kunstfasern,
kompromisslose Qualität,
höchste Dauerfestigkeit,
hohe Elastizität,
ausgezeichnetes Saugen von Feuchtigkeit,
breites Stützband, ohne einschneidenden 
Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht -  
Verarbeitung.

dicke Sportsocken aus Baumwolle,
Kammbaumwolle - Naturbaumwolle 
von höchster Qualität, eine haltbare 
Konstruktion aus elastischen Kunstfasern,
kompromisslose Qualität,
schützt vor der Kälte,
höchste Dauerfestigkeit,
hohe Elastizität,
ausgezeichnetes Saugen von  
Feuchtigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

combed cotton of the highest quality, in 
a durable form, made of modern elastic 
synthetic fabrics,
high quality without compromise,
unique durability,
high elasticity,
incredibly effective moisture removal,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe linking 
of Rosso type.

thick cotton sports socks,
combed cotton of the highest quality, 
in a durable form, made of modern 
elastic synthetic fabrics,
high quality without compromise,
isolation from cold,
unique durability,
high elasticity,
incredibly effective moisture removal,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

SKARPETKI CIENKIE, BAWEŁNA CZESANA

SKARPETKI FROTTE, BAWEŁNA CZESANA

Fine socks made of combed cotton / Socken dünn, Kammbaumwolle

Terry socks, combed cotton / Frottesocken , Kammbaumwolle

 “Sport” 

 “Sport” 
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SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1120

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 24-26, 27-29

WWW www.karina.eu/product/1120

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna czesana: 82%, poliamid: 10%, elastan: 8% 
combed cottonn: 82%, polyamid: 10%, elastane: 8% 
kammbaumwolle: 82%, Polyamid: 10%, Elasthan:8% 

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1110

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 24-26, 27-29

WWW www.karina.eu/product/1110

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna czesana: 82%, poliamid: 10%, elastan: 8% 
combed cottonn: 82%, polyamid: 10%, elastane: 8% 
kammbaumwolle: 82%, Polyamid: 10%, Elasthan:8% 



ekskluzywne skarpetki bawełniane, 
cienkie,
najwyższej jakości naturalna bawełna 
czesana, w bardzo wytrzymałej  
konstrukcji z nowoczesnych,  
elastycznych włókien sztucznych,
jakość bez kompromisów,
niespotykana wytrzymałość,
wysoka elastyczność,
bardzo dobre odprowadzanie wilgoci,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

ekskluzywne grube skarpetki 
bawełniane,
jakość bez kompromisów,
izolacja przed chłodem,
najwyższej jakości naturalna bawełna 
czesana, w bardzo wytrzymałej  
konstrukcji z nowoczesnych,  
elastycznych włókien sztucznych,
niespotykana wytrzymałość,
wysoka elastyczność,
bardzo dobre odprowadzanie wilgoci,
szeroki, nieuciskający pas 
podtrzymujący,
płaskie, nieuwierające, bardzo  
wygodne łączenie palców, typu Rosso.

exklusive Bumwollsocken, dünn,
Kammbaumwolle - Naturbaumwolle 
von höchster Qualität, eine haltbare 
Konstruktion aus elastischen 
Kunstfasern,
kompromisslose Qualität,
höchste Dauerfestigkeit,
hohe Elastizität,
sehr gutes Saugen von Feuchtigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

exklusive Bumwollsocken, dick,
kompromisslose Qualität,
schützt vor der Kälte,
Kammbaumwolle - Naturbaumwolle 
von höchster Qualität, eine haltbare 
Konstruktion aus elastischen  
Kunstfasern,
höchste Dauerfestigkeit,
hohe Elastizität,
sehr gutes Saugen von Feuchtigkeit,
breites Stützband, ohne  
einschneidenden Gummi,
sehr bequeme Rosso Flachnaht - 
Verarbeitung.

exclusive fine cotton socks,
combed cotton of the highest quality, 
in a durable form, made of modern 
elastic synthetic fabrics,
high quality without compromise,
unique durability,
high elasticity,
very good moisture removal,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

exclusive thick cotton socks,
high quality without compromise,
isolation from cold,
combed cotton of the highest quality, 
in a durable form, made of modern 
elastic synthetic fabrics,
unique durability,
high elasticity,
incredibly effective moisture removal,
wide, pressure-free suspender belt,
flat, non-pinching, comfortable toe 
linking of Rosso type.

Fine socks, combed cotton / Dünne Socken, Kammbaumwolle

Terry socks, combed cotton / Frottesocken, Kammbaumwolle

SKARPETKI CIENKIE, BAWEŁNA CZESANA

SKARPETKI FROTTE, BAWEŁNA CZESANA

 “Elegant” 

 “Elegant” 
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pfe
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pfe

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1130

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 24-26, 27-29

WWW www.karina.eu/product/1130 

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna czesana: 82%, poliamid: 10%, elastan: 8%  
combed cotton: 82%, polyamid: 10%, elastane: 8%  
kammbaumwolle: 82%, polyamid: 10%, elasthan: 8% 

SYMBOL / SYMBOL / SYMBOL: 1210

ROZMIARY / SIZES / GRÖßEN: 24-26, 27-29

WWW www.karina.eu/product/1210

SKŁAD:
COMPOSITION:
MATERIAL:

bawełna czesana: 82%, poliamid: 10%, elastan: 8%  
combed cotton: 82%, polyamid: 10%, elastane: 8%  
kammbaumwolle: 82%, polyamid: 10%, elasthan: 8% 



Rajstopy  /  Tights  /  Damenstrumpfhose

nr: T19
BIAŁY
White
Weiß

nr: S1
BIAŁY
White
Weiß

nr: S2
JASNY BEŻ
Light Beige
Hell Beige

nr: S4
RIPOLLES
Ripolles 
Ripolles 

nr: S5
BEŻ
Beige
Beige

nr: T2
VEGAS
Vegas
Vegas

nr: S15
CZARNY
Black
Schwarz

nr: S22
MORELA
Apricot
Aprikose

nr: S23
MORELA / BIAŁE
Apricot / White
Aprikose / Weiß

nr: S26
SZARE PASKI
Grey Stripes
Grau Streifen

nr: S27
NEONOWE PASKI
Neon Stripes
Neon - Ringel

nr: T13
GRAFIT
Graphite
Graphit

nr: S29
PASKI G&B
G&B Stripes
Streifen G&B

nr: S33
PASKI G&B&NB
G&B&NB Stripes
Streifen G&B&NB

nr: S37
NGB PALM
Ngb Palm
Ngb Palm

nr: S31
PASKI P&B&B
P&B&B Stripes
Streifen P&B&B

nr: S35
PASKI C&F&B
C&F&B Stripes
Streifen C&F&B

nr: T8
NATURAL
Natural
Haut

nr: S11
JASNY POPIEL
Light grey
Hell grau

nr: S10
BRĄZ
Brown
Braun

nr: S7
OLIWKA
Olive
Olive

nr: S6
ZIELEŃ
Green
Grün

nr: S8
NIEBIESKI
Blue
Blau

nr: S9
GRANAT
Navy blue
Dunkel blau

nr: T6
KALIOPE
Kaliope
Kaliope

nr: S18
POPIEL / GRAFIT
Grey / Graphite
Grau / Graphit

nr: T15
CZARNY
Black
Schwarz

nr: S30
PASKI P&G&B
P&G&B Stripes
Streifen P&G&B

nr: S34
PASKI B&P&V
B&P&V stripes
Streifen B&P&V

nr: S32
PASKI G&N&B
G&N&B Stripes
Streifen G&N&B

nr: S36
WB PALM
Wb Palm
Wb Palm

nr: T9
LONDON
London
London

nr: S12
POPIEL
Grey
Grau

nr: T28
SAFARI
Safari
Safari

nr: S20
BIAŁE / POPIEL
White / Grey
Weiß / Grau

nr: T23
URANIA
Urania
Urania

nr: S13
GRAFIT
Graphite
Graphit

nr: T12
POPIEL
Grey
Grau

nr: T11
PERŁA
Perl
Perle

nr: S19
BIAŁE / GRANAT
White / Navy blue
Weiß / Dunkel blau
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KOLORY
Colors /  Farben

Podkolanówki  /  Knee-length socks  /  Kniestrümpfe

Pończochy  /  Waist stockings  /  Strapsstrümpfe

Skarpetki  /  Socks  /  Baumwollsocken
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ROZMIARY
Sizes / Größen

ROZMIAR
SIZE / GRÖSSE

OBWÓD BIODER (cm) 
HIPLINE  / HÜFTENWEITE

OBWÓD BIODER (UK / US)
HIPLINE  / HÜFTENWEITE 

WYSOKOŚĆ (cm)
HEIGHT  / KÖRPERGRÖSSE

WYSOKOŚĆ (UK / US)
HEIGHT  / KÖRPERGRÖSSE

XXL/5 120 - 140 47’’ - 55’’ 164 - 176 5’5’’ - 5’9’’

XL/4 108 - 130 42’’ - 51’’ 164 - 176 5’5’’ - 5’9’’

L/3 104 -108 41’’ - 42’’ 164 - 176 5’5’’ - 5’9’’

M/2 96 - 104 37’’ - 41’’ 152 - 164 5’ - 5’5’’

S/1 88 - 96 35’’ - 37’’ 152 - 158 5’ - 5’2’’

ROZMIAR / DŁUGOŚĆ STOPY
SIZE / LENGTH OF A FOOT
GRÖSSE / FUSSLÄNGE

MIARA EUROPEJSKA
EU SIZE
EU GRÖSSE

MIARA ANGIELSKA
UK SIZE
UK GRÖSSE

21 - 22 33 - 36 1 - 2,5

23 - 24 37 - 38 3,5 - 4,5

25 - 26 39 - 41 5 - 6,5

27 - 28 42 - 44 7 - 10

29 - 30 45 - 47 10,5 - 12

24 - 26 38 - 41 4,5 - 6,5

27 - 29 42 - 45 7 - 11

przedstawione w katalogu kolory mogą różnić się od rzeczywistych, dlatego bardzo prosimy o traktowanie ich jako poglądowe.
“Karina” jest nazwą i zastrzeżonym znakiem towarowym firmy PPH „Karina”. Zabrania się wykorzystywania treści zawartych w tym katalogu bez zgody 
ich właściciela.

The colours presented in our catalogue may slightly differ from real colours so they should be treated as provided for reference only.
“Karina” is a registered name and trademark of the company PPH „Karina”. It is forbidden to use the contents of this catalogue without the consent of its 
owner..

Die im Katalog dargestellten Farben können sich von den wahren Farben unterscheiden, deshalb möchten wie Sie bitten, sie sich Stoffmusterproben 
senden zu lassen. 
„Karina” ist gesetzlich geschütztes Warenzeichen der Firma PPH „Karina”. Alle Rechte vorbehalten. Jede andere Verwendung der auf unserer Website 
verfügbaren Materialien oder Informationen ist ohne Bewilligung des Eigentümers untersagt.


